
Разговор между мальчиками продолжался даже тогда, когда Уильям вернулся к своей книге,
именно тогда тележка со сладостями «Сладкого королевства» остановилась у двери купе,
чтобы предложить свои товары; Гарри Поттер купил всю тележку за свои монеты. Он
предложил несколько конфет своим соседям по купе, и Уилл выбрал одну, выглядевшую
нормально, с обычным вкусом; он не хотел чего-то вроде вкуса козявки.

Зная, что произойдет и кто появится сейчас, Уилл лишь вздохнул; как и ожидалось, дверь
снова открылась, и появилась фигура девочки; Уильям слегка удивился тому, что она
отличалась от девочки из фильма из-за своих зубов, однако это не казалось чем-то
сверхнеобычным.

«Вы видели жабу?» - спросила девочка, глядя на троицу в купе; Рон играл со своей палочкой,
пытаясь заставить свою крысу изменит цвет, но ничего не произошло, и девочка рассмеялась.
«Ты уверен, что это настоящее заклинание?»

На вопрос девочки Рон и Гарри неловко переглянулись: «Я пробовала только простые
заклинания, но они хорошо работали», – она сделала несколько шагов вперед, ища, где сесть,
однако обнаружила только Уилла, откинувшегося на спинку сиденья и читавшего. Девочка
спросила: «Извини, не возражаешь?»

Рон испуганно посмотрел на нее, но Уилл только вздохнул и принял нормальную сидячую позу,
не закрывая книгу полностью; девочка не потеряла концентрацию, она откинулась на спинку
сидения и указала палочкой на Гарри, воскликнув «Окулюс репаро!», чтобы починить очки
Гарри.

Она сразу же узнала Гарри и должным образом представилась, назвавшись Гермионой
Грейнджер. Все представились, кроме Уильяма, который был погружен в свою книгу, но,
казалось, никто не возражал; в конце концов он сам молчал всю дорогу.

«Вам нужно переодеться сейчас, мы скоро прибудем на станцию», - предупредила девочка,
прежде чем встать и уйти.

«Жаба в двух купе отсюда, под правым сиденьем, она прячется в углу», - Уилл продолжил
читать, удивляя сидевшую с ним троицу. «Тебе лучше пойти и взять ее, иначе потеряешь»

Гермиона хотела что-то сказать, но решила последовать совету Уильяма и побежала за жабой;
что касается самого Уильяма, он сказал это только потому, что ему было жаль Невилла из-за
того, что с ним происходило на протяжении всей истории; он сам не заслуживал столько
неприятностей и так много страдал на протяжении всей своей жизни, Уилл проявил немного
сочувствия.

Когда они прибыли на станцию, все дети спустились, и Хагрид повел их к лодкам; Уильям
удивился: никогда за всю свою предыдущую жизнь он не видел пейзажа, подобного тому,
наблюдателем которого он стал, - великого замка Хогвартс.



По правде говоря, в предыдущей жизни у него не было возможности путешествовать, и
поэтому у него сохранилось не так много воспоминаний о разных местах, но теперь все по-
другому.

Их провели по замку, частично представили друг другу и, наконец, всех провели в столовую.
Уильям увидел небольшую ссору между Гарри Поттером, Роном Уизли и Драко Малфоем, но
ему не стоило вмешиваться: связываться с любым из этих троих это та ещё проблема.

Во главе с профессором МакГонагалл все вошли в обеденный зал, где их стояли длинные
столы, за каждым из которых сидело множество студентов; зачарованное небо выглядело так,
словно была ночь, и множество свечей парило в воздухе.

Учеников остановили прямо перед преподавателями, чтобы предоставить слово директору
школы Альбусу Дамблдору, самому сильному волшебнику из ныне живущих.

Наконец настала очередь сортировочной шляпы: каждого из студентов нужно было направить
в один из четырех факультетов, а именно Гриффиндор, Слизерин, Пуффендуй или Когтевран.
Студенты проходили один за другим без изменений в оригинальные факультеты согласно
канону; Гарри Поттер стал центром всеобщего внимания, и, наконец, его приняли в
Гриффиндор.

«Уильям Розье», - позвала профессор МакГонагалл, глядя на свой длинный пергамент; Уилл
сделал несколько шагов вперед, чтобы добраться до табурета, он сел, и ему водрузили шляпу
на голову.

В тот момент, когда шляпа соприкоснулась с головой Уилла, она начала кричать «Слиз..!», но
остановилась на полуслове и замолчала, удивив всех, включая самого Дамблдора,
поглаживающего бороду.

«Что случилось?» - спросил Уильям, поднимая взгляд.

«Ты не простой ребенок, у меня никогда раньше не было такой головы, я должна признать,
выбор действительно трудный. Тебе, кажется, не нравится ни один из факультетов в частности,
но твои способности действительно поразительны», - громко похвалила Уильяма шляпа.

«Твоя кровь чиста и горда, достойна слизеринца, как и вся твоя семья, нет ничего постыдного в
том, что студенты Слизерина расчетливы, как ты. Конечно, это не значит, что твоя жажда
знаний не достойна Когтеврана, библиотеки этого факультета помогут тебе в прогрессе, но
Пуффендуй также может стать твоим домом: никто не старался так сильно, как ты в прошлом,
ведь сквиб, ставший волшебником, - это нечто из ряда вон выходящее».

С последними словами даже Аргус Филч от неожиданности уронил свой кубок, некоторые
профессора посмотрели на него, но поняли его удивление, в конце концов, он сам был сквибом.



Шляпа все еще находилась на голове Уилла, прошло уже пять минут. «Что же еще я могу в
тебе разглядеть?» - спросила шляпа, почти смеясь, как ребенок в магазине, полном сладостей.
«О… ты, безусловно, очень особенный мальчик, мистер Розье, нет сомнений, что твой
факультет – ГРИФФИНДОР!»

Раздались жидкие аплодисменты, но в целом оставалась тишина, и у самого Уильяма был
бледный цвет лица, когда шляпа засмеялась: «На этот раз я уверена на сто процентов!»

«Отлично, теперь дети Пожирателей Смерти могут попасть в Гриффиндор», - сказал Рон с
раздражением, наблюдая, как Уильям прошел мимо к столу, удаляясь. «Теперь мы не сможем
быть в безопасности даже в общей комнате».

«Что ты имеешь в виду, Рон, кто такие Пожиратели Смерти?» – спросил Гарри, глядя на своего
нового друга, но ответила ему девочка, которая ранее починила ему очки.

«Рон имеет в виду последователей сами знаете кого, семья Розье была одной из сторонников
темного лорда, и, насколько я слышала, бывший глава дома был убит мракоборцами. Они
темные волшебники, Гарри».

«Темные волшебники...» – пробормотал Гарри, глядя на Уильяма вдалеке.
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